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| John 2:1-6
Literal Translation

Introduction

1) My little children, I am writing these things to you in order that you should not sin.
And if anyone should sin, we have an Advocate with the Father, Jesus Christ the
Righteous One.
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I John 2:1-6
Literal Translation (continued)

2) And He Himself is the propitiation concerning our sins, and not concerning ours
only, but also concerning the whole world.

3) And in this we know that we have known Him, if we should keep His
commandments.

4) The one saying, “I have known Him,” and not keeping His commandments is a liar,
and the truth is not in this one.
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I John 2:1-6
Literal Translation (continued)

5) But whoever should keep His Word, truly in this one the love of God has been
perfected. In this we know that we are in Him.

6) The one saying that he abides in Him is indebted, according as that One walked,
also himself in this way to walk.
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| John 2:1-6

D

2)

3)

4)

Greek / English Interlinear

Tekvia pov, TadTta Ypddeo Uuiv, iva KT  AQPApTNTE.
Little children of me, these things | write toyou, in orderthat not you should sin.

kai €édv TS  apdpTn, TapdkAnTOV €EXOREY TpoOS TOV TaATépd,
and if anyone shouldsin, Advocate  wehave with the Father,

‘Incovv XpLoTov Sikaiov:
Jesus Christ  righteous;

kali a’T0S LAAOPOS €0TL(VY) TepL  TOV ARAPTLOV TNUGY: ov

and Himself propitiation Heis concerning the sins of us; not
Tepl TOV MNPeTEpwY 8€ povov, dA\a Kai mepL  Glov  ToD
concerning the ours and only, but also concerning whole the
KOOLOV.

world.

kal €év ToOUT® TYLVOOKOWLEY OTL €YVOKAPEY avTov, €av TAS
and in this we know  that we have known Him, if the

€VTONAS avtol  Tnpdpev.
commandments of Him we should keep.

0 Aéyowv, (6TL) “Eyveka avTov, kai TAS  €VTOAAS avTov
the one saying, (that) |have known Him, and the commandments of Him

pn  Tnedv, Pevotns €oTi(v), Kali €v TOoUT® 1 dAffeia ovlk
not keeping, liar IS, and in thisone the truth not

€ECTLY'
is;
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| John 2:1-6

5)

6)

Greek / English Interlinear (continued)

os & av ™pf avTol TOV AO0yov, dAnb@ds év TouTe 1
who but ever should keep of Him the word, truly in  this the

ayamn Tol Oeol  TeTeleiwTal. €év TOUT® TYWOOKOpeEY OTL év
love the of God has been perfected. in this we know that in

avT® €Eopev:
Him  we are;

3

0 Aéyov €v alT® péveww  Odellel, kabos  €kelvos
theone saying in Him toremain isindebted, accordingas that one

TEPLETATNOE(V), KAl aUTOS OUTWS  TEPLTATELV.
walked, also himself in this way to walk.
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I John 2:1-6
Diagram
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I John 2:1-6

Diagram (continued)
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I John 2:1-6
Diagram (continued)
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I John 2:1-6
Diagram (continued)
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I John 2:1-6
Diagram (continued)
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I John 2:1-6
Diagram (continued)
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I John 2:1-6
Diagram (continued) 1
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I John 2:1-6
Diagram (continued)
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